
Szegényke messzirôl jött el,
hogy szülje hatalmas fiát,
száz hidon szédült, száz vizen hûlt
s járt száz tartományon át,

száz sírt hagyott el, édes várost,
száz csillámló, friss kék tavat,
hogy egy zsidó kocsmás fiának
szüljön egy fekete fiat.

Rettegve jött; szeppenve bújt el
az idegen világ elôtt,
jókedvû zsidók csak kacagták
a finomcsontu gyenge nôt,

jókedvû zsidók csak kacagták,
de vérmes férje sírba dôlt
negyven s néhány éves korára,
hirtelenül, idô elôtt.

S a többi zsíros száju bátya
és hájas néne, mind halott,
csak ô, a gyenge nô maradt itt,
megszeppent, özvegy, elhagyott,

de társa van. Hû sanyarúság,
derék szegénység érte el
s bár bütykös ujjai csapottak
és álmában sem énekel,

ô boldog, mert éltetett, táplált
kínon, nyomoron, síron át
és igaznak kijáró bánat
borúzta mindég homlokát.

Ararát évkönyv. Zsidó magyar almanach az 1939. évre
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Salamon Ernô
(Gyergyószentmiklós, 1912. május 15. – Mihajlovka–Sztari, Ukrajna, 1943. február 27.)

Dal egy gyenge szegény nôrôl


